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Prsentation of the Lord

ADMINISTRATION | ADMINISTRACIJA

Pastor Rev. Pawet Dolinski SDS Parish Secretary Mrs. Marzena Gtadysz
Trustees Mr. Wallace P. Nowosielecki, Mr. Grzegorz Bubienko  Pastoral Council Chairman Mrs. Alicja Kramarz
Parish Finance Council Mr. Aleksander Maslach CCD Director Mrs. Anna Roszkowska



NEWS & ANNOUNCEMENTS

February 2 is the feast known as Candlemas Day or the
Presentation of the Lord. On this day the Church com-
memorates the occasion when the Virgin Mary, in obe-
dience to Jewish law, went to the Temple in Jerusalem
both to be purified 40 days after the birth of her son,
Jesus, and to present him to God, as Jewish law pre-
scribed, as her firstborn. The feast was formerly known
as the Purification of the Blessed Virgin Mary and is now
known as the Presentation of the Lord. Due to the pres-
ence of the aged figures of Simeon and Annain the story
of the Presentation of the Lord, it is worth remember-
ing the elderly in our prayers on this day. This day is also
celebrated as the World Day of Consecrated Persons,
those who have dedicated their lives to serving God. Let
us remember Fr. Paul in our prayers on this special day.

On February 3 the liturgy celebrates St. Blaise, the pa-
tron saint of throat diseases. He is also considered the
patron of many other professions: doctors, shoemak-
ers, tailors and members of the wool industry He is also
one of the Fourteen Holy Helpers. These are the saints
who are known for being of particular help in various
kinds of diseases. Through his intercession, may God
save us from all ailments and diseases of the throat.

On Wednesday, February 5, the Church asks us to
remember St. Agatha, patron saint of breastfeeding
mothers and women suffering from breast diseases.

Friday, February 7, is the first Friday of the month. For
those interested in joining the adoration list, there will
be asign-up sheet at the back at the back of the church

On February 8, there will be a carnival dance party for
children and teenagers.

On Saturday, March 1, join us at the “Ostatki in St. Jo-
seph” event for an enjoyable pre-Lenten evening of
good food and good cheer with your friends, family
and fellow parishioners.

The theme of this year’s diocesan appeal is “Sharing
God'’s Blessings.” We encourage you to support the
annual Catholic Appeal, which provides the poor with
food, shelter and clothing and supports religious ed-
ucation and seminary education. We thank those pa-
rishioners who have already shown their support and
generosity. Our parish goal this year is $6,786. Your
contribution means a great deal. To fulfill our commit-
ment to the diocese, each family should contribute
approximately $70.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Face-
book: CCD HACKENSACK.

INFORMACIJE | OGtOSZENIA

Dzisiaj 2 lutego, przypada uroczystos¢ Ofiarowania
Panskiego - Matki Boskiej Gromnicznej.

Swieto Objawienia - spotkania Chrystusa ze swoim
ludem byto obchodzone w Jerozolimie juz wV wieku,
aod VIl wieku zostato przyjete na Zachodzie. Zamy-
ka ono cykl uroczystosci zwigzanych z objawieniem
sie Swiatu Stowa Wcielonego. Ze wzgledu ma obec-
nos¢ w tajemnicy Ofiarowania Panskiego postaci
Symeona i Anny, w naszych modlitwach w tym dniu
szczegblnie pamietajmy o osobach w podesztym wie-
ku. Dzi$ obchodzony jest réwniez Swiatowy Dzien
Osob Konsekrowanych, ktére oddaty swoje zycie na
stuzbe Bogu i ludziom w zakonach i zgromadzeniach.
Otoczmy wiec nasza modlitwa postugujacego w na-
szej parafii Ks. Pawta, Salwatorianina.

W poniedziatek 3 lutego wspomnienie sw. Btazeja
patrona choréb gardta, oraz méwcdw, spiewakdéw
i wszystkich innych osob, ktére musza szczegolnie
dbac o swoje gardto i struny gtosowe.

Btogostawienstwo gardet zostanie udzielone pod-
czas mszy Sw. wieczornej we wtorek 4 lutego.

W srode 5 lutego wspomnienie $w. Agaty patronki
karmigcych matek, kobiet cierpigcych na choroby
piersi, zawodéw zwigzanych z ogniem: ludwisarzy,
ztotnikéw i kominiarzy.

Piatek, 7 lutego, jest pierwszym piatkiem miesiaca.
Przez caty dzien bedziemy mieli mozliwos¢ adoracji
Jezusa w Najswietszym Sakramencie. Zapraszamy
do uczestnictwa w prywatnej adoraciji.

8 lutego - dtugo zapowiadana impreza karnawatowa
dla dzieci i mtodziezy.

Zabawa ,Ostatki u sw. Jozefa” odbedzie sie w sobote
1 marca. Impreze poprowadzi DJ Marek. Cena biletu
$100 od osoby. Dochéd uzyskany z imprezy chcemy
przeznaczy¢ na renowacje sali parafialne;j.

Sharing God’s Blessings - Annual Appeal 2025: Za-
checamy do wtaczenia sie w doroczng Kweste Ka-
tolicka. Zapewnia ona ubogim jedzenie, schronienie
i odziez, wspiera edukacje religijng i wychowanie
seminaryjne. Parafialne zobowigzanie w tym roku
wzrosto i wynosi $6,786. Nasza ofiarno$¢ ma duze
znaczenie. Aby wypetnic nasze zobowigzanie wzgle-
dem diecezji, kazdarodzina powinnawptaci¢ ok. $70.

Zapraszamy na naszg strone: www.stjosephsnj.org
oraz Fb: CCD HACKENSACK.




Bo moje oczy ujrzaty Twoje
zbawienie, kfores przygotowat
wobec wszystkich narodow:
swiafto na oswiecenie pogan

I chwate ludu Twego, Izraela
Ek 2, 30-32

HOLY MASS SCHEDULE

Monday, Wednesday, Thursday 7:30 AM (English)
Tuesday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)
Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES WIECZYSTE LAMPKI
This week sanctuary lamps have been offered in loving Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiarowane
memory of the souls: za spokdj dusz zmartych:
Piotr Pankiewicz and Anna Huculak. ©  Piotra Pankiewicza oraz Anny Huculak.

COLLECTIONS  January25-26 KOLEKTY  srvczexi2s-26

First collection: $1186 Second collection: $857 Pierwsza kolekta: $1186 Druga kolekta: $857
Our second collection this week is for parish prop- Druga kolekta w tym tygodniu jest przeznaczona na
erty insurance. ubezpieczenie nieruchomosci parafii.
Our second collection next week is archdiocesan as-  ©  Druga kolekta w przysztym tygodniu jest na podatek
sessment. ¢ archidiecezjalny.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY




Saturday, February 1

5:30PM 17 Joseph & Mary Healy, repose of the
soul for them

Sunday, February 2

9:30 AM 11 For the souls of Anna and Czeslaw
KropiewnicKki

11:00 AM T Zadusze Magdaleny Krzanowskiej

11:00 AM W podziekowaniu za otrzymane taski z prosba
o dalsza Boza Opieke dla catej rodziny Kramarz

Monday, February 3

7:30 AM  For parishioners

Tuesday, February 4

7:00 PM O Boze btogostawienstwo i opieke
Matki Najswietszej dla Macieja
Radkowskiego z okazji urodzin

Wednesday, February 5

7:30 AM 1 For the soul of Jacek Kedzierski

Thursday, February 6

7:30 AM  For God'’s blessing for Kathy & Ryan

Friday, February 7

7:30 AM  To honor and make reparation of the
Sacred Heart of Jesus

7:00 PM O Boze btogostawienstwo i opieke
Matki Najswietszej dla Andrzeja
Radkowskiego z okazji urodzin

Saturday, February 8

7:30 AM 1 For the soul of Helena Dolinska

5:30PM 1 For the soul of Jozef Gusciora

Sunday, February 9

9:30 AM Intention available

11:00 AM O Boze btogostawienstwo i opieke Matki Najswiet-
szejdla Zosii Antosi Bubienko z okazji urodzin

PLEASE PRAY FOR:

All of our deceased parishioners and friends:

TFr. Wtodzimierz as SDS, tTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, THelena Banasik, TBarba-
ra Trappe, TVincent Evelich, TRuth Metzler, tMark
Metzler, THelen Madura, tRose Wilson, TCaroline
Cleary.

We also ask your prayers of comfort for our sick
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn,
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin,
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strzadata, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek Szczecha, Damian Marek, Anna Mattessich,
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary,
Hascup Family, Stella Kozireski, Fr. Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard
Cerbo, Joe Slusarczyk, Leah Veloz, Craig & Darleen
Nowakowski, Siostra Stanistawa, Bill White, Sheryl Le-
wis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

LECTORS

Sat. February 1

5:30 PM  Suzanne Fiorillo
Sun. February 2

2:30 AM  Suzanne Fiorillo
Sun. February 2

11:00 AM Krzysztof Okulewicz

Sat. February 8

5:30 PM  Suzanne Fiorillo
Sun. February 9

2:30 AM  Suzanne Fiorillo
Sun. February 9

11:00 AM tukasz Jastrzebski

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).
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JOIN US TODAY!
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www.psfcu.com

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




